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PYCUHBbCKO-CJIOBAIIBKBIV BIJITHI BI3M HA ®OHI
CYYACHOI'O PYCUHBCKOI'O SA3BbIKA'

A6crpakT: CTaTs € 3amipsiHa Ha MPOOJIeMaTiKy OUTIHIBI3MY B PYCHHBCKOSI3BIYHIM OKPY-
JKIHIO 1 Ha criocoObl €ro peasizamii B KaX0/A€HHIH KOMYHiKalii. €cTBOBaHS i po3BOil py-
CHUHBCKOT'O SI3bIKa B KOHTEKCTI MiHOPITHO-Ma&PITHOrO OiJIIHIBI3MY Hece mneni(iqHbl 3HAKBI,
SIKBI TIPEICTABIIOEME Ha 0a31 aHaIi3bl aB/Ii03aMKCiB 3pOOCHBIX MiJ[XKi HEBEITUKOB B30PKOB
MOJIOJOH I'eHepanii penpe3eHTaHTiB. B cTaTi Tk NpencTaBaioeMe OKPEMBI Tillbl OiTiHIBi3-
My, 3aMipIO€EME Cs Ha OiTIHIBaJIHY BBIXOBY 1 Tillbl OiTIHIBAJIHBIX POJUH, SIKBI MOX Ha (QOHT
pYCHHBCKOro OiTiHIBi3MYy BbIAINKUTU. Ha KOHEIb BbIBEpTa€EMe 3aKOPIHEHBI IEPECBIAUIHS O
HETaTiBHIM BILTUBI OiIIHI'BI3MY Ha KOMYHIKaYHbBIN, MEHTAJTHBIH 1 ICIXIYHBIA PO3BUTOK J{ITHHBIL.

KuawuoBsl cioBa: PycHHBCKO-CIIOBaNbKbIN OUTIHIBI3M. 3aMiHEBaHS KOAIB. SI3bIKOBBI
MOXBIYKbL. BisliHIBaHA BBIXOBA. PyCUHBCKBIN SI3bIK

Bompoc nmiteparyproro s3p1ka PycnniB Ha CrioBakii i B IiIiM KapHaThCKiM
perioni 3100b1B 110 poui 1989 B pycHHBbCKIM HApOAHIM PyCi JOMiHAHTHY MO31LiO.
Sk 3HaMe, mpobaema JIiTepaTypHOro S3bIKa KapnaTbCKbIX PycuHiB cs pimana
JIOBIBI CTOpOYa 1 OblJIa BCe MOBS3aHa 3 pimaHéM mpoOJieMbl iX HapOTHOM
imenTiuHOCTH.

1 This work was supported by the Slovak Research and Development Agency under the contract No. APVV-
0689-12.

2 Tolstoj, N. I. (1996). Uvodom. In: Magocsi, P. R., ed. 4 new Slavic Language is born. The Rusyn Literary
Language of Slovakia./Zrodil sa novy slovansky jazyk. Rusinsky spisovny jazyk na Slovensku (xiii-xiv).
New York: Columbia University Press.
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Bbixozstui 3 JOCTYNHON HaM JIITEPATYPhI® MOXKEME CKOHIITATOBATH, JKe
Pycunbl y ¢Boi#i icTOpIT B MHOTIM MOTEPITLIH SIK O] IOOOBBIX TONITIYHBIX PEXKIMIB,
TaK 1 0J1 HeETHOTHOM 1HTEIITeHI1iT, KOTpa He ObliIa CIOCOOHA TAaKbIX KOMITPOMICIB,
BIISTKa KOTPBIM OBI Cs1 Obla 3hETHOTHIIA HA €THI KOHKPETHIN S3BIKOBii OCHOBI,
KOoTpa OBl ¢ Morja ctaTu ¢yHAAMEHTOM Ha cpopMOBaHS iX BIACTHOTO
JiTeparypHoro a3bika.* Ax no poui 1989, B HOBil moniTiuHiii cityanii B cepeniii
1 BeIxoAHi# EBporti, kapnaTbCKbl PycHHBI HAHOBO MPOOYIOTH aKTiBi30BaTH CBOI
CHJIBI i aHT'aXKOBATH C4 3a CBOT HAPOJHOCTHEI ITPaBa i IiTeparypHblil A3bIK.> Hoa
MONITiYHA cicTema IM TaxX JOBOJIMJIa CHOPMOBATH CBOI HOBBI KYJTYpPHBI
oprasizamii,® KOTpbI, OKpeM iHIIOro, amnejoBaly Ha BhIIaBaHs MyOIikaniil B
MaTEPHHBCKIM SI3bIKY, IITO iIli BEIe BHIKIMKAIO HEOAKIAAHY MOTPeOy Komidi-
KaIii s3pIKa.

1. MIHOPITHBIN S3bIK B KOHTEKCTT
MIHOPITHO-MAEPITHOI'O BUJIIHIBI3MY

Ha mpuknagax ¢gopmoBaHs po3NiYHBIX €THIYHBIX IPYT, BpaxoBaHO Kaprma-
TBCKBIX PyCHHIB, y4eHBI IPUIILIH K 3aKJIIOUiHIO, K€ S3bIK € €THBIM 3 OCHOBHBIX
3HaKiB €THIYHOCTHU.” SI3BIK SK TAKbIi y Kax il rpoMai rpae i 6ap3 MilHy eMo-
LiOHAJHY pojb. BakHOB TeMOB, sika MoBsi3aHa 3 OUTIHIBI3MOM 1 €THIYHOCTEB, €
npobiiemMaTika HapOJHOCTHBIX MEHIIIBIH i MEHIIBIHOBBIX 3bIKiB. [1po iX 3axoBa-
Hs € TIOTPiOHa mignopa 3 GOKy mTaTy,® ane i aKTiBHBIA OOIECTBEHHBIN KBIBOT

3 Marouiit, I1. P. (2004). A3sikoBbii Bonpoc. In: Najnowsze dzieje jezykow stowianskich : Pycunbckolil a3u1k
(85-112). Redaktor naukowy P. R. Magocsi. Opole: Uniwersytet Opolski — Instytut Filologii Polskej.
Janury 6i6miorpadiro kK pycHHbCKOMY SI3bIKOBOMY BOIIpOCy no3epaii B: bioniorpadis. In: Najnowsze dzieje
Jezykow stowianskich : Pycunvckoii sizvik (453-469). Redaktor naukowy P. R. Magocsi. Opole: Uniwersytet
Opolski — Instytut Filologii Polskej; {yniuenxo, O. - Marouii, I1. P. (2010). MoBHe nutanHs. In: Marouiii.
I1.P - Iom, 1.: Enyuxnoiiegis icwmiopii wia kyaviypu xapiaiicokux pycunie (501-509). Yxropon:
Bupasuuinrso B. ITagska.

4 Pliskova, A. (2013). Alexander Duchnovi¢ ako produkt dobovych jazykovych koncepcii. In: Coranic, J.,
ed. Gréckokatolicka cirkev na Slovensku vo svetle vyroci III (299-310). PreSov: Vydavatel'stvo PU
v PreSove.

5 Magocsi, P. R. (1996). Rusinska jazykova otdzka znova nastolend. In: Magocsi, P. R., ed. 4 new Slavic
Language is born. The Rusyn Literary Language of Slovakia./Zrodil sa novy slovansky jazyk. Rusinsky
spisovny jazyk na Slovensku (16-40). New York: Columbia University Press; [lnimkosa, A. (2008).
Pycunvckuiii sizvik ha Cnogenwveky. IpsmiB: CBiTOBBIH KOHIpec PycuHis.

6  Ilepura HOBo00A pyCHHbCKA OpraHi3allisi B3HUKIIA B anpinto 1989 poky B [lonsii Citiosapuusiia Jlemkis.
IMocTynHO B3HMKAIM PyCHHBCKBI OpIaHi3allii B JalIIbIX KpaiHaX KapnaTbckoro apeany: O6ueciugo
Kapiativekolx Pycunie na Yxkpaini (1990), Pycunscka oopoga na Crnosaxii (1990), Cionounociis
upusiienis ITigkapuaiuvcxoti Pycu B Yexax (1990), Pycvra maiuxa B Cep6ii (1990). B poni 1991 ToTs
opranizauii crBopunu Cgittiossiti konrpec Pycunis. Tli3uime B3uuknu: Opranizayis Pycunis y Magapvcky
(1992), Kyniuypne obweciugo Pycunig y Pymynii (2000) i opranizanis Pycuax y Xopsatii (2003), koTps
MOCTYIHO €S THIXK CTanu 4ieHaMmu CBITOBOro KoHrpecy PycuHis.

7 Satava, L. (2001). Jazyk a identita etnickych mensin. Moznosti zachovani a revitalizace. Praha: Cargo.

8  Pliskova, A. (2015). Rusinsky jazyk v kontexte Eurdpskej charty regionalnych alebo mensinovych jazykov.
In: Pycunvckoii nitepaiayphuiil azvik na Crosaxii : 20 poxie xogigikayii. 36opnux pegepaiiis 3 IV.
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CaMBbIX HaPOJHOCTHBIX MEHIIBIH, X XOTiH 1 HAMaraHs HepenaBaTH 36K CBOIM
MOTOMKaM, i TaK T0 3aXOBaTH.

MigKi 9y TAUBBI 1 aKTYaJTHBI BOPOCHI KBIBOTA JIIOAEH, KOTPBI TPUHAJICKATD
K JasiKiii MEHIUBIHI, HAJeKUTh BIaCTHA HAPOIHA 1AEHTIYHOCTb, POJIb HAPOJHOMH
1ICHTIYHOCTH MPHU BBIOEpaHIO MapTHEPa, BBIXOBA AITEH, caMOyCBiIOMIIIHS 1 Ha-
pomHa roprocth. Kigk 4ieH MEHIIBIHOBOTO €THiKa o0l BhIOEpE 3a KBIBOTHOTO
napTHepa wieHa MaépiTHOro Hapona, a caM 0e3 mpoOseMiB KOMYHIKY€e TBOMa
SI3BIKAMU, MOXKE CTOATH MEPEA MPOOIEMOB — I1i Ma€ 3MBICEI CBOI TiTH yUiTH S3bIK
cBOEH HapogHOCTHOHM MeHIIbIHE? i mpo HuX He Oyne minmie 1 mpoctime — 3
MPAaKTIYHBIX IPIYiH — HABYITH Cs JIeM SI3bIK Ma&piThI?

TMoms yechkoro yuenoro Jleoma IllaTasbl,’ penpe3eHTaHThI 3aX0BaHs MEHIIIbI-
HOBBIX SI3BIKiB MIPUXOJISATH 3 IBOMA apIyMEHTAMMU:

1. Igeaniciiiuna apryMeHTaIlis MIKPECTIOE Kpacy Tpadilii, 1 € popmy-

noBaHa emouionanHo. [Toanst antpononoris Cemipa (E. Sapir) i Bopga
(B. L. Whorf) 361Kk 3Ha4iTh Belie SK JIeM CJIOBa — € KIIFOUOM JIO CBITa, 3aTO
JKe JIFOJIe Yepe3 HEro Ha3eparoTh Ha CBIT CaMOOBITHBIM cioco0oM. Kaskiprii
S3BIK TaK CTBOPIOE MITIEII(iYHY Bi3i0 PeasiThl, HA OCHOBI KOTPOHU CS MaK
TBOPHTS ,,CTIOJIOYHA NTAMATh eTHiKa". Kigp mpomase 361K, mpomae i €ro
CBIT.

2. Ilpaxiniuna apryMeHTAIlisl MiOKPECTIOE MPAKTIYHB BBITOABI, KBl TIPO
IiTBaKa BRIXOAATH 3 OLTIHTBI3MY. HaneXuTh MiKi HUX 1 CTIOCOOHOCTH
CKOpiIe MPUHUMATH 3HAYIHS CJIOB 1 pO3YMITH iX PENaTiBHOCTH, 3 UiM €
TTOBSI3aHBIH 1 PO3BUTOK aOCTPAKTHOTO TyMaHS.

ETHi4HA i1eHTIYHOCTH HAIIOBHIOE JIIOABCKY MOTPEOY CITONyHAISKHOCTH, Opat-
CTBa, KOpiHg i 6e3meunoctu. CroBanpka eTHosnoriuka Mapra Botikosa!® sik
HaWBa)XHIMIBINA 1 HAalBeIle BRIATIIOIOUIN aTpiOyT KyJATYpPHl €THIYHBIX MEHITHIH
YBOIUTH cinkpeiiizm. Ilonnsa HEN € 3aCTyNeHbIN y BIIBITKBIX KOMIIOHEHTAX €T-
HIYHOCTH, TO 3HAYITh 1 Y BIIBITKBIX IIPOSBaX KYJITYPbl, BPaXOBaHO s3bIKa. € dak-
TOPOM, Ha OCHOBI KOTPOTO € OIIIHTBI3M yHIBEpP3aJIHBIM 1 3aKOHOMIPHBIM SIBOM
K0! €THITHOW MEHIITBIHEI a K €70 HAMBRI3HAYHINIBIM 3HAKAM HAJICKHUTH MIPO-
[IECyaTHOCTh. 1/1e 0 HellepeCcTaHHBIN TOK 3MiH Y Yaci, HACTiIKOM SIKBIX HACTaB,
npUYiM Xapaktep OUTIHIBI3MY €5l MIHHTD B KaX/Ii¥l HOBili TeHepallii TOH-KOTpoi
miroOpiThL. [Tomus yeckkoro yuenoro SAna Ipyxsy!! 3 TepMminoM eitniuna igen-
WiYHOCTb CS 3TONYE TEPMIH eiliHiuHa ceigomocitib. ToTa Ma€e 1Ba KOMIIOHEHTHI
— KOMITOHEHT KOIHill{i6HbIll 1 KOMIIOHEHT emoyioHaanbill. KOrHITIBHBINH KOMIIOHEHT

Migowcinapogroio konrpecy pycurbckoio asvika, Ipsawis, 23. - 25. 9. 2015 (202-231). 3ocT. K. Konoposa.
Ipstris: Tpsmiseka yriBep3iTa B [Ipsmiosi — [HIITITYT pyCHHBCKOTO SI3bIKA 1 KYITYPBI.
Satava, L. (2001). Jazyk a identita etnickych mensin. Moznosti zachovani a revitalizace. Praha: Cargo.
10 Botikova, M. (2002). Bilingvizmus v Zivote etnickych minorit. In: Stefanik, J. (red.). Bilingvizmus.
Minulost, pritomnost a budiicnost (44). Bratislava: Academic Eletronic Press.
11 Prucha, J. (2004). Interkulturni psychologie. Praha: Portal.
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00CsITy€e 3HaHsI O CBOIM €THIUHIM MOXOKiHIO, EMOIIOHATHBI KOMIIOHEHT € 6ap3
CyO€EKTIBHBIN, 00 TOTHIKATH Csl BHYTOPHOTO MEPEKbIBAHS YOJIOBiKa, Er0 eMOLii
MOBSI3aHBIX 3 €T0 €THIYHOB 1IeHTIYHOCTEB. KimtouoBEIMa obmacTsiMu € ciocod
BBIPXKiHS €MOI[iN B PI3HBIX KyJITypaX, KyATypa (eTikeTa, CIIyITHOCTE) KOMYHi-
Karii, croco0 (rrin) komyHikarii i mog. Kige OicimoBaru 3a BeIpaxiHg eMOIIii,
TO Tpeba CIIOMSHYTH, JKe PO CIaBIHbCKBI €THIYHBI I'PYIIBI € XapaKTepHe XOCHO-
BaHs JeMiHyTiBiB. TakbIM crmocoOoM 1 PycuHBI BeIpakatoTh eMOI[IOHATTHOCTD
MTOCEPEAHUIITBOM si3bIKa. Hampukitan, AHTIi9aHe TaKbIM CIIOCOOOM — SI3BIKOM
BBIPA3UTH €MOITIOHATHOCTE HE JOKXYTh. B 00J1acTH KyNITYpHI (E€TIKETHI, CITYIII-
HOCTH) KOMYHiKaiii € mpo CnaBsiaHiB, B TiM 4icHi i PycuHiB, BaskHe po3JIuIIOBa-
TH ,,TBIKaHA" 1 ,,BBIKaHSA". ,,[BIKaHA"* 03HAUY€ BEKIIY Mipy iHTIMHOCTH i piBHO-
UIHHOCTH MapTHEPiB y KOMYyHiKalii. ,,Beikaném™ npeBka3yeme nownBoCTh MapT-
HEPOBHU B KOMYHIKaIii i makpecitoeMe GopMaHOCTh KOMYHikailii. Jlo aHTmiIb-
KOTO SI3bIKa 3 TpaMaTiyHOro OOKYy MOKIHIIS HE MO aHH IMEPENIOKBITH CIOBa
L TBIKAHSA " 1 ,,BEIKAHS".

S3BIKBI 5K 1 1X JiaJeKThl CyTh MO3HAUYEHBI BIUTMBOM 1HIIBIX, TOMiHAHTHBIX
A3bIKiB. Bicioyroui 0 MaTeprHBCKIM SI3BIKY KaplaThCKBIX PYCHHIB, TO 3 MHOTBIX
NpPiYiH MIATHTH AYTIIOM. JloKa30M MOBI)KEHOTO € 0iciaa TIaBHO MOJIOIOH TeHe-
panii PycuniB, 10 SK0# AiHAMIYHO MPOHHUKAIOTH Pi3HBI TYXKOSI3BIYHBI CJIOBA, aJIe
TakcaMo 1 IiJBl S3BIKOBBI KOHIITPYKIlii, KOTPH IO 3HAYHOH MIipHl B CS
MIPUHAMAIOYIM JTialeKTi a00 aanTyoTh, a00 MPUHUMAIOTH CsI Y CBOiH OpIriHATHIH
dopmi, T. 3. aGCOMYTHO Cs iIrHOpYE iX ajanraiis 10 MPUHUMAKYOTO A3bIKA.!2
Buacnigky Toro HacTae HempusI3Ha CiTyalis Ipo s3bIK PycrHiB, Koy HaiiMomoqma
reHepallisl 3a4iHaTh iIrHOPOBATH MIMELi(iuHbI 3HAKBI CBOTO SI3bIKa 1 MepecTae
aJamnTOBATH MEPEB3ATHI CI0BA 0 MOP(POIOTidHOM 1 (HOHONOTIUHON ITPYKTYPHI
CBOTO s3bIKa. Taka cityarist co0i BeDKaIye aKyTHE pimaHs, 00 Killb cs 3 sS3bIKa
BBITICHAIOTH €T0 OCHOBHBI (DOHOJIOTTYHBI 3HAKBI, [IOBA)KOBAHBI B KAXKIIM SI3BIKY
3a HaWcTaOiMHIWBI, PYCHHBCKBI OiaJIeKThl MOCTYMHO CTPayvaloTh CBOIO
,IJICHTIYHOCTE * 1 aBTEHTIUYHOCTh. JlymMame co0i, xe sikpa3 21. cTopoya, XxapakTe-
picriune rno6anizanioB EBporsl i cBiTa, Oyze Mpo pyCHHBCKBIH A3bIK HAWBEKITHIM
€K3aMEHOM CIIOCOOHOCTH ,,[TEPEKBITH MiIXKI ,,CHITHIIIBIMA™ SI3bIKAMH.

Ha pycunbckpiii 361k Ha CrioBakii Mae caMoc0O0B HaliOiBIIBIN BILIUB CIIOBA-
LBKBIN S3bIK. 3 s13IKOBOT0 00Ky Pycuubl Ha CnoBakii CyTh YK y BeIHKil Mipi
aciMIJIOBaHBI, a 3aTO SIK HAWBAXKHIITY TPOOJIEMY 3 OTJISZIOM HA HAPOJHY MEPCIICK-
TiBy PycHHIB BUAMME 3aBEIKiHsI, PecIl. 3MIIHIHS MO3iLii pyCHHBCKOT'O S3bIKa B

12 S6yp, B. (2015). [IpoGnembl rpaMaTiqHbIX KaTeropiii poay i maay nepeB3saThiX CyOCTaHTIBIB B pYCHUHBCKIM
s3bIKy. In: Pycunscruiil niiepaniypnuiii azvix na Crnosaxii : 20 poxie kogigixayii. 36opnux pepepaiiiie 3
1V. Migorcinapogroio koHurpecy pycurbckoio szvika, pswis, 23. - 25. 9. 2015 (56-65). 3ocT. K. Komopoga.
Ipsimis: IpsimriBeka yHiBep3ita B [IpsmroBi — [HIITITYT pyCHHBCKOTO SI3bIKA i KYJITYPBI.
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IIKOJILCKiH cicTeMi,'® sxe0bl IKpa3 ToTa HalMOJIO/IIIA I'eHepallis ObLIa ITiAXOILIe-
Ha 1 MOTJIa s HaBEPTaTH K S3BIKOBIH 1 KyITYpHIH AiNOBU3HI CBOIX mpenakiB. Y
IOPYTBIX KpaiHax, A€ KBIIOTh PYCHHBI, CyTh TO TBIXK SI3BIKBI CYCITHIX MaépiTHBIX
HapOIiB, MiJ BIUIMBOM KOTPHIX S3bIK PycHHIB 3a3Ha€ 3HaUHBIX TpaHchopmariit
HAa Pi3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX.

€cTBOBaHA 1 PO3BOM TAKOI'O MiHOPITHOTO $I3bIKa B KOHTEKCTI MiHOPITHO-
MaépiTHOrO OiMIHIBI3MY Hece mmeniiqHbl 3HAKbI, SIKBI OBl CbME XOTiJI mpen-
CTAaBUTH Ha 0a3i aHaJi3bl aBAI03aIHUCIB 3pOOCHBIX MiJIKi HEBEJIMKOB B30PKOB
MOJIOJION TeHEpaIlii, perpe3eHTaHTiB TOTo AiHaMI4HOTO (peHoMeHy. Bricminkom
CJIOBALIbKO-PYCHHBCKOTO OUIIHTBI3MY €, K€ 3 TeHepallii Ha reHepallito JiHaMiuHO
cirabHe Mo3illist MEHIITBIHOBOT'O PYCHHBCKOT'O SI3bIKa B CaMili pyCHHBCKIN rpoMaji,
He Gicinyroui yxk o odimianueix cepax BKbIBaHS PyCHHBCKOTO sA3bIKa. '

Po3iunb! nedininii TONUCYOTH OLTIHTBI3M K CLIOCOOOCTH IMTOBHO KOMYHIKO-
BaTH JBOMA sI3bIKaMu. AJie (pakToMm €, e aHW OLTIHTBAIHBIA YOJIOBIK HE 3HAE
[[aJTKOM BIIBITKO Ha3BaTH B OOMABOX si3bIKaxX. [IpidiHOB MOke OBITH (PaKT, Ke TO
nepeBakHo aHU He OTpedye. [10KbI €eH S3BIK € PO HETO SI3BIKOM KOMYHiKamii
B POAMHI, HE HOTPeOye Ty XOCHOBATH TaKy TEPMIiHOJOII0, IKY XOCHY€E B KOMYHIiKa-
1ii APYTHIM S3BIKOM B po0OTi 200 B mIKOIi. A Hacmak, Mpu OiCii 3 MaTbIMa JITMH
BBIOEpATh 1HAKIIY JIEKCIYHY 3ac00y 1 iHaKIIBI Ppa3bl, IK B OICiai 3 KOIeraMu B
po6oTi. B TiM KOHTEKCTI Cs Belle MPUXBLUIIOEME K Ha3epaHIO JIIHTBICTIB, KOTPHI
MMOCYAXYIOTh OLTIHTBI3M 3 OOKY S3BIKOBBIX KOMMETEHIIiH, Kbl BBIXOAATH 3
MOTPEeOBI XOCHOBAHS S3BIKA. Tak Yk HE MOXK OiTIHTBI3M NOCYIKOBATH 3 TIOTJIS Y
nepPeKTHBIX 3HAHB SI3bIKa. BiTIHTBaTHBIA YOJOBIK JTOCIPABIALI YACTO XOCHYE
pO3aITHEI Bapiallii ((hopMBbl, BapieThI) s3bIKa (IITAHIAPTHY, CYOIITAHIaPTHY, Mlia-
JIEKTHY) B Pi3HBIX CITYaIlisfX, 3aTO B KX IM S3BIKY 3HAE JITIIIC BRIPA3UTH JTAIITO
iHIIe. AJIe 1 TaK PO3yMHUTH BIIBITKOMY, IIITO YY€ O APYTHIX JTIOACH B 0OMIBOX
s3p1kax. [Ipo0iieMsl cs BKa3yIOoTh TOTARI, KiZlb OiiHTBiCTa Mae OicimoBaTh Ha
JAsSKBI TEMBI JIEM B €IHIM S3bIKY. OOHIBa A3BIKBI OUTIHTBICTHI CYyTh BA3aHBI Ha
KOHKPETHY CITYyaIlilo, a 3aTO 1X MOX TSKKO IMTOPiBHEBATH. PyCHHBCKBIN A3BIK € 3
MHOTBIX IIPIYiH J0CTA TSKKBIA HA BRIPAXKIHS JYMOK XOIBSKOW TEMbI OiCiibI, 00
Mae€ JIMITOBaHy JIEKCIYHy 0a3y a CKOpO HYJIOBY TEPMIiHOJIOTiI0 TIPO JaKOTPHI
cdepsl. BxxpiBaTeni XOCHYIOTh CIIOBAIBKBIN S3bIK B OJI00PHIM BBIPXKIHIO YK B
TaKii Mipi, ’Ke JEeKCIYHBI €AMHINT IepeOpanbl 3 BBIXOIOCTaBIHBCKBIX SI3BIKIB 200
BJIACTHBI HEOJIOT13MbI HE MYCSTh OBITH IIBIPOKOB IPOMaJIOB MPHSATHL. [lepeBaskHO
TBIK TUIATHTh, K€ €JIeH S3bIK JOMiHY€E HaJ APYTHIM, & TO TOT, KOTPBII YOJIOBIK

13 Pliskova, A. (2014). Rusinsky jazyk vo vzdelavacom systéme Slovenskej republiky a v zahrani¢i. In:
Philologica LXXIII : Zbornik FiF UK (103-112). Zodpovedni redaktori: M. Dobrikova a M. Vojtech.
Bratislava: UK v Bratislave.

14 Pliskova, A. (2010). CoBpeMeHHOE COCTOSTHHE PYCHHCKOTO JJUTEpaTy pHOTO s13bika B CroBakuu. In: Studia
Slavica Hungarica [elektronicky zdroj]. Vol. 55, no. 1 (1-23), online: http://www.akademiai.com/content/
b73518x270562050
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BXKBIBATh YacTillle 1 y Belle KOMyHiKayHBIX ciTyamisix. Ho Tpeba mosicTh, xe i
MOHOJIIHTBiCTa Ma€ Takbl (POPMBI S3bIKa, B KOTPHIX €JTHA JOMiIHY€E HAJ APyTbIMa.
Ine y Benukiit Mipi o 36K podecii abo A3bIK iHTEpECiB Gicimyouoro.

B 001m1iM MO’keMe KOHIIITATOBATH, YKe MPH OLTIHTBI3Mi (IBOS3BITHOCTH, OiTiHT-
BaJIHOCTH) iJie 0 CIIOCOOHOCTD aNTEPHATIBHO XOCHOBATH JABA SI3BIKBI (11 1Bi (HOPMEI
TOTO CaMOT0 SA3bIKa) B 32JIEXKHOCTH OJf CITYaIlii i OTOWiHsI, B KOTPIM CSI KOMYHIiKaIlis
onobiBaTh. Kih XxapakTepizyeme 40JI0BiKa K OiJIiHIBAJIHOIO, TO 3HAYITh, XKE
MaeMe Ha AyMIi TaKoro KOMyHiKaHTa, KOTPBIH 3HAa€ XOCHOBATH JiBa ab0 Bele
SI3BIKIB HA YPOBHU PENPE3eHTAHTA SA3bIKa 400 Ha YPOBHU MACiBHOTO BXKBIBATEIIS
S3bIKA.

Bininreism Moxe ObITH iHgigigyaanblil 1 ciionouenbekblil. Ha hoHT pyCHHBCKOTO
SI3BIKOBOTO KOHTEKCTY 1 3HaHS peaHoH cityarlii Ha CiioBakii, a cyacTH i B cycin-
HiX KpaiHax, MokeMe B OiBIIiM Mipi 0icinoBaTH 3a CIOJIOYEHBCKBIN OLTIHIBI3M,
3aTo K€ Ty Cs peajizye KOMyHiKallis JBOMa s3pIKaMH Ha BENUKiH Teorpadidniii
Tepitopii. HacTo ¢ 03Hauye TEPMIHOM girnocis. MOXK BBIXOIUTH 1 3 TOTO, K€ TTOKBI
MpH OLTIHTBI3Mi B paMKaX TeHETITHO PO3ALITHBIX S3BIKiB MOPO3YMIIiHS CSI MYCHTH
olepaTy 0 KOHKPETHY 0a3y 3HaHb 1 peaiHO BHIOYJIOBaHY KOMIICTCHIIIIO B OJTHO-
IIIHIO K JPYyTOMY SI3BIKY, IIPH OJIN3KBIX S3bIKaX € icTa Mipa Mopo3yMJIiHs HATy-
panHo nauna.'® B paMkax pyCHHBCKOTO SI3BIKOBOTO POCTOPY MOXK GicinoBaru
TBIX O giaronannim OUTIHTBI3MI. [11e 0 TimiYHe 3HAHS HE JITepaTypHOH, a /ia-
JeKTHOU (popmpbl si3bIKa. BiniHrBi3M PyCHHIB € TiMIYHBIM MPUKIIAIOM TaKOTO
Tiny OiniHTBiI3MY. [lo3eparodi Ha ypOBCHB 3HAHS S3BIKIB, MOXEME BBIITIATH
peyeniienviii (NACIBHBIN) 1 dpogyxiiienbiti (aKTiBHBIN) OUIIHIBI3M. [Ipu
upogykinieHim OLTIHTBI3MI OicigyeMe O S3BIKOBO IHTETPOBAHIM €THOTIMBIIEBH,
KOTPBIH ,,0icigye geoma A3bIKAMU | € HABBIKHYILIL [ CHOCOOHDLU THOUIbI S3bIKbL
OOMIHATIU 6 3aNeAHCHOCITIU 0 aKTLYANHOTL Ciillyayii i coix ioiipeb na evipaxcina™.’
[pu peyeiiiziienim GITIHTBI3MI i€ O T3B. TaCiBHE 3HAHS SI3bIKA, KOJIW €IHOTIINBEIb
JAHOMY SI3BIKY pO3yMUTh, HO CaM HHUM 3 Pi3HBIX MPiviH aKkTiBHO He Oicigye. Taka
CiTyallis HACTA€ TOTbI, KiJlb POAIYI B KaXKIOJCHHIH KOMYHIKAIlil XOCHYIOTh MiJ[Ki
CO0OB PYCHHBCKBIN SI3BIK, ajie 3 JITBAKOM OIiCITYIOTh MO CIOBalbKbI. [iTHHA IM
PO3YMUTB, ajie OJIOBIJaTh S3bIKOM, KOTPBIH € PO HIO JIETIIBIH 1 3HAE, )KE MOXKE
pearoBatH B ii pO3yMiHIO Y ,,CHIHIIIIM®, TOMIHAHTHIIIIM, SI3bIKY 1 OyAYTh €
po3ymMitu. [anma cityamisi HacTae, Kib poJid 3 S36IKOBOTO OOKY cs aciMiiye 3
MICIIEM CBOTO OBIBaHs, KOTpE € Oe3 KOMIIAKTHOT'O PYCHHBCKOTO 3acemiHsl, a Oiciaye

15 Harding-Esch, E., Riley, P. (2008). Bilingvni rodina. Praha: Portal.

16 Nabélkova, M. (2002). Medzi pasivnym a aktivnym bilingvizmom (Poznamky k $pecifiku slovensko-
eskych jazykovych vztahov). In: Stefanik, . (red.). Bilingvizmus. Minulost, pritomnost a budiicnost.
Bratislava: Academic Eletronic Press, s. 103.

17 Nekvapil, J., Sloboda, M. a P. Wagner. (2009). Mnohojazycnost v Ceské republice : zakladni informace.
Praha: Lidové noviny, s. 43. 3xpoit: Golubyeva, Y. (2013). Bilingvismus ruskojazycnych imigrantii v Ceské
republice : Diplomova prdaca. Praha: FF UK, s. 36.
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NEPEBAYKHO SI3BIKOM JIPYTOi KyATYPBI, IPUYiM CBili IEPBICTHBIH SA3BIK, PECIL. SI3BIK
CBOIX POJIiUiB, HE XOCHYE, a60 ro Bxke aHM He 3Hae.'® Takplid, B NinmiM mpunazi,
peuenTiBHO OLTIHTBANHBIA POAIY YK B KOMYHIiKalii i3 cBoiMa JiTMU He Oyne
XOCHOBAaTH PYCUHBCKBIH S3bIK, HACIIIJIKOM YOTO Cs IepephIBaTh MiIKireHepauyHbIi
A3BIKOBBIN 0Ka3.!” Y MHOTBIX A3bIKAX 4aCOM MOYKE TEPENHTH PELENTiBHbIN Oi-
JHTBI3M 10 TpoaykTiBHOro. Kifb OepemMe oriisiy Ha OJIM3KOCTb S3BIKiB, TO IO
cioB Mipel HaGenkoBoii?? He MycHuTh ¢s1 Hirjia akTiBoBaTH (IOTEHIIATHA) TTPO-
TyKTiBHA YaCTh KOMITETEHIIi1 B OHOLIIHIO K APYyTOMY, B HaIlliM IPUTIaJAi pyCHHbB-
CKOMY $I3bIKY. B mpumnaji iHIIBIX S3bIKIB TOTHI KOMIETEHIIIT MalOTh HATypaHy
TEHJICHITIIO CS aKTiBOBATH B KOMYHIKaIlii 3 po/KeHbIMa OicTTHUKaMU 1 IeperTH
JI0 aKTiBHOT'O — TPOAYKTIBHOTO OLTIHTBI3MY.

PycuHbCKBIN A3bIK € 3bIKOM BHY TPOETHIUHBIM, XOCHOBAHBIM IIEPIIOPSI IO IIPU
HeodimianHId KOMYHIKaIil J0Ma, MiJ[XKi YJeHAaMH POAUHBI, TPUATEIIMH IIi
3HaMbIMa. [ TaBHO B JOMAITHIM CEPeOBHINY Ma€ HAMMIIHINTY mo3inito. Brns
MiHOPITHOTO POAMHHOTO OKPYKiHS CS OTpaHIdye JIeM Ha KyPThIH Iepiof paHHETO
niTuHCTBa. [lepeBakHa BEKILBIHA JIIOJEH HAPOAHOCTHOM MEHILBIHBI yke abocp-
OoBana 10 ceOe MHOXECTBO SBIB Ma&piTHOW TpOMaJbl, K S3BIKOBBIX, TAK i
KyNTYypHBIX. [lepepbIiBaloTh Cs HOBSI3aHOCTH MiHOPITHI 3 KYJITYPOB MaTE€PbCKOTO
€THiKa, a TAKBIM CIIOCOOOM JlaHa €THIYHA OKPEMOCTh (IINelihiuHOCTh) IepecTae
OBITH Ka)IOJCHHOB MOTPeOOB mpo ntoaei. Bee Bene Habeparhb ciMO0IiuHYy, eMO-
LIOHAJIHY Ui IHTeJeKTya Hy Uiny. BHacnigky Toro cs mepecyBarh i3 CIIOJIOYEHb-
CKOM /10 iHTIMHOM (ponuHHOI) chephl xKbIBoTA. !

Bepyui ornsan Ha BiK, KOJH YOJIOBIK, PECIl. AITBaK Cs HAYYiTh IPYTBIH SA3BIK,
OLTIHTBI3M AINHMMeE Ha cimyailianHblil 1 cykyecignviil. O ciMyITaHHIM O1TIHTBi3Mi
TOBOPHME TOT/IbI, KiJib JITBAK COO1 OCBOIOE 00U 1B S3bIKBI Hapa3. Takkl IiTH HE
MalOTh MaTEPHHBCKBIH SI3BIK 1 IPYTHIH SI3BIK, aJie MOXK MOBICTH, K€ OLTIHIBI3M €
iX ,,MaTepUHBCKBIM SI3BIKOM™. 3 Apyroro 00Ky, O CyKIECiBHIM (HachinHiMm,
NOCTYTHIM) OiJIHTBi3Mi TOBOPUME TOTABI, KiJJb YOJIOBIK, PECII. AITBAK, CS YUiTh
JPYTHI A3BIK aX 10 TiM, K YK J0OpI 3HAE MEPUIbINA — MATEPUHBCKBIN A3bIK.> 3

18 Nekvapil, J., Sloboda, M. a P. Wagner. (2009). Mnohojazycnost v Ceské republice : zakladni informace.
Praha: Lidové noviny, s. 43. 3npoit: Golubyeva, Y. (2013). Bilingvismus ruskojazycnych imigrantii v Ceské
republice : Diplomova prdca (36). Praha: FF UK.

19 Gajdos, M. a kol. (2001). Rusini/Ukrajinci na Slovensku na konci 20. storocia. K vybranym vysledkom
historicko-sociologického vyskumu v roku 2000 (73). PreSov: Universum.

20 Nabélkova, M. (2002). Medzi pasivnym... (106).

21 IInimkoBa. A. (2004, 2007). I11. CouioninrBictuunblii acnekT : [IpsmiBcka Pyce. In: Najnowsze dzieje
Jezykow stowianskich : Pycunvcruii asvik (331-348). Redaktor naukowy P. R. Magocsi. Opole: Uniwersytet
Opolski — Instytut Filologii Polskej.

22 Baker, C. (2006). Foundations of bilingual education and bilingualism. (4th ed., xii, p. 97) Buffalo:
Multilingual Matters; Meisel, J. M. (2006). The Bilingual Child. In: Bhatia, T. & Ritchie, W. The
handbook of bilingualism. (pp. 91-113). Malden, MA, USA: Blackwell Pub. 3npoii: Gulasova, 1. (2013).
Porovnavacia Studia prirodzene bilingvalnych deti a deti navstevujucich dvojjazycni vychovni institiciu
: Diplomova praca. Praha: FF KU, s. 15.
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94acOBOI'0 aCMEKTy MO ObI ObIJIO BBI3HAYITH BiKOBY I'PaHiIIO MiJIXKi CIMYJITAHHBIM
1 CyKIieciBHBIM OLTiIHTBI3MOM, KOTPOB € TPETiil a3k YeTBEPTHIN PiK KBIBOTA [IITHHEI.
Pocuibipene € mepecBinuins, jxe OUTIHIBICTa CTONPOLEHTHO 3HaE 00UIBa
SI3BIKBI. BUTIHTBICTa ajie XOCHY€E HAay4YeHBI SA3BIKBI B Pi3HINA Mipi i B pi3HBIX
IHTEHIIsX, HO He 3Hae 1X abcomyTHO. Kinp Oicinyeme o pyCHHBCKIM OLTIHTBI3MI,
BUJMME Ty MINELipiuHbIi 3HAK, KOJIU B JaKOTPBIX cepax BKBIBaHS S3bIKA
TOXOIUTH K ,,JIEPEeMiHEBAHIO KOAIB* (IEPEXOY 3 €THOTO s3BIKA Ha APYTHIH) a00
K SI3BIKOBBIM ,,IOXBIYKaM . 3aT0, e KapnaThCKbl PycHHBI B icTopii Hirna He Maju
JiTepaTypHy OpMy CBOTO sI3bIKa 30y/10BaHy Ha JKBIBii 0iCiIi CBOIX aBTOXTOHHBIX
TepiTopill, a TAaKCAaMO aHW IITAT, B KOTPIM OBl TOT SI3BIK ObIB MPIMapHBIM Y
BIIBITKBIX COLIOIHTBICTIUHBIX chepax,? iX s3bIK s HE Mil IPUPOIHO PO3BUBATH,
00 Ha 300Tav40BaHs 3aCO0BI CIIOB HE OBIIIH CTBOPEHBI CIIOJIOYEHBCKBI yCiIoBis. J{o
TaKOH MO3iIii € MOCTABJICHBIN aX JIHECh, TOYHIIIE MO poui 1989, ane riaBHO o1
poky 1995, komu 3100BIB CBOIO JTiTEpaTypHY (POpMY 1 CTATyC MIiHOPITHOTO S3BIKA
B CrnoBanpkiii pernyOuini. Benuka rpyna mroneid, KOTpBI Csl IEpecTiroBaity i3
PI3HBIX TIPiviH (32 pOOOTOB, JTIKBiAAIIS CET 1 T. JI.) IO MICT, 3a4aJia B KOMyHiKaIii
3 HOBBIMA MPHUATEIISIMH, aJIe TAKCaMo i 30 CBOIMa AITMU XOCHOBATH CIIOBAIIbKBII
A3BIK, apI'YMEHTYIOU1 TPOOJIeMaMHt CBOIX JiTEH 3 S3bIKOBBIMA KOMIIETEHIIiSIMU B
CIIOBaIbKIM sI3bIKY B mKodi. Ho ObLTO yok Bere pa3 JmokaszaHe, ke OiTiHTBI3M €
Mpo AiTBaKa Belle MPUHOCHBIM SIK TPOOJIEMOTBOPHBIM. A B ciTyallii pyCHHBCKO-
CJIOBAIbKOTr'0 OiNIIHTBI3MY HE € PEeJICBAHTHOB MPIYiHOB AyMaTH Ci )K€ JiTBaK,
KOTPBIH oMa Oicizye pyCHHBCKBIM SI3BIKOM, OyJle MaTH B IIKOJIi MPOOIEMBI 13
CJIOBAaLIbKBIM. Tak MIBIPOKO B JHENIHIH 1001 pO3BUHYTE 1 CAi0BaHE BBHICHIIAHS B
TEJNeBi3ii 1 pajito, KHIKKBI, IHTEPHETOBBI OJIOTHI, CTATI i CAUTHI, KOTPHI CYyTh, aXK
Ha Mapy BBIHSTKIB, IPAKTIYHO JEM B CIOBALbKIM SI3bIKY, TO HE MOXYTh JiMITO-
BaTH Y BXXbIBAHIO CJIOBALIBKOTO SI3bIKA, XOIIb CIIOYATKY JIEM B MaciBHii dopmi.

2. [TPAKTIHHA PEAJII3AIIIA
PYCUHBCKO-CJIOBAILIBKOT'O BUITHIBI3MY

Bicigytoui 3a ,,3amMiHEBaHS KOMiB™ 1 SA3BIKOBBIX MOXBIYOK y PYCHHBCKO-
CJIOBAIKBIX OiJTIHTBICTIB MOX MOBICTH, K€ iX HafUaCTiIlle BXKBIBaHS PETiCTPYE-
Me y TBIX cepax abo iX 9acTAX, € PYCHHBCKBIN SI3bIK HE Ma€ BHIOYIOBAHY 1
PO3BUHYTY JIEKCIYHY 0a3y. € TO TiMiYHBIN 3HAK TPO KOMYHIKaIlif0 OLTIHTBICTIB.
Pozymume mix HUM 3aMiHEBAHS OKPEMBIX SI3BIKIB Y KOHBEP3aIllii, PeCIl. B paMKax
€JHOTO MPOSIBY, KOJHU CsI CJIOBO 1i (hpa3za €THOrO A3bIKA 3aMIHUTH CIOBOM IIi
(hpa3oB IpyToro SA3bIKa. BRI3HAYHBIM € 3 Hamoro morisAy i BEIOip (Bok0a) yxe
KOHKPETHBIX CPEACTB BBIPAXKiHS MiJ BIJIWBOM IMEPEIOBIIBITKBIM Pi3HBIX

23 Pliskova, A. (2008). Practical spheres of the Rusyn language in Slovakia. In: Studia Slavica Hungarica.
Vol. 53, no. 1 (95-115).
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KOMYHIKaqHBIX POJIb, B SIKBIX YOJIOBIK BBICTYNATh. [Ipo OimiHTBanHy AITHHY TO €
B TaKiM IPUTAJIi [IAJIKOM MPUPOAHBIM SIBOM. SIK Hail9acTimbl MpidiHbI IEPeXomy
Ha JIPYTBIN S3BIK MOX YBECTH CITYAIlil, KOJH a/IeKBaTHE CJIOBO B S3bIKY XBIOHTB,
a00 €ro 3HaUiHS MO JIINIIE BEIPA3UTH JPYTHIM 3bIKOM, 200 Oicixyrouiii cobi He
3HA€ CIOMSHYTH Ha CJIOBO B JAHIM S3BIKY, 3aTO )€ I'0 4acTO HE XOCHye.>*
PenaTiBHO 4acThIM B PyCHHBCKIM SI3BIKOBIM KOHTEKCTI € Take 3aMiHEBAHS SA3bIKIB
(,,aepenoBaHs"), KOJIU YOJOBIK JAKOTO IITy€E. 3 TaKkbiMa 3aMiHAMH ChbME CA
CTPITHJIM 1 IPU HAIIBIX aBJio3anucax. YBeaeMe IpUKIIa bl

[aj kpé ‘Hixy ,duwe | kpoui‘xap' | a M0 ‘Hika ,isapiii’ | ,wax ou ,iwjen

,garg'e 6_o‘onexy na ,06eii | ja ,isap’y | wa ,ge ,juoy | ,yoce mi il yKio |

60 ,man’a ,isapiiti’ dHce jyp'xo | ,o6paiii | ,maje wiuji ‘c’aiixy],

abo:
[ isapiit’ sice wiy ‘o | sce it ‘eimia ca ,yui H'em 4iny | Ho wiaj Mol 06111 Y
Jiecky H'e | a ,isapiti’ Jce ja'xy],
i BXKBITS (pa3el, KOTpY nepedepe 0e3 sI3bIKOBOH aBTOKOPEKTYPHI:
[,rej ,cHaxy ca | 3y‘Oami HexX ‘Tami].

InakmIeIM mpunagoM SK ,,3aMiHEBaHS KOAIB™, € BBIOIp A3bIKa. bicigyrouiii
NEPEXOAUTE 3 €THOTO A3bIKA IO APYTOr0 B 3aJICKHOCTH OJ IAPTHEPA B KOMYHiKalii.
Yike 6ap3 Manbl AiTH (Kigk OicimyeMe O CIMyJITaHHIM YUiHIO CS JBOX SI3BIKIB O
HAPOJIKiHS) PO3ITUIIYIOTH CiTyallii Ha BXXBIBaHSI OKPEMBIX S3BIKIB OIS TOTO, 3
KbIM OicigytoTs. [Ipu HambIX aBmio3amucax cbMe Csl CTpidalik i 3 TakbIMa
ciryamissmu. Harmp. B ceni 300i, okpec CHUHA, MaeMe 3allicaHy KOMYHIKAIlito
TpEX EH Ha TeMY PEKOHIUTPYKULii XBIKBI, A€ MPU BBIPAKiHIO TYMKBI
CIIOBAIIBKOSI3BIYHOTO TAPTHEPA B KOMYHIKAIIil aBTOMATi4HO HACIINY€E KOMYHIKAIIist
3 HUM Yy CJOBalbKiM s3bIKy. [lo 3MiHI mapTHEpa HA PYCHHBCKOSI3BIYHOTO 0c00a
sl BEpTaTh Ha3aJl K pyCHHBCKOMY SI3BIKY:

P®1: [uo iwma ,iiam ,6Y°ge ca ,my°ciiii ga'‘jax ilepepo‘builii | éna ,xoue
wy ‘iivl]

P2: Dicanysiji?]

P1: [yi7oj 3a‘cxknuiui]

P3: [w'e | ja xyem ¢ppan‘yycke]

P2: [dppan‘yycke iej?]

P3: [iio 3em]

P2: [ane ,micniw ,itioitio ,0xHO ,1ej?]

P3: [yeny ,citi’'eny]

24 Grosjean, F. (2010). Bilingual : life and reality (53-54). Cambridge, Mass.: Harvard University Press;
Heredia, R., Altarriba, J. (2001). Bilingual Language Mixing : Why Do Bilinguals Code-Switch?
In: Current Directions in Psychological Science (164-168), vol. 10 (issue 5). 3apoii: Gulasova, 1.
(2013). Porovnavacia studia prirodzene bilingvalnych deti a deti navstevujiicich dvojjazycni vychovnu
inStituciu : Diplomovd praca (23-24). Praha: FF KU.

25 P - pecnonpenr (1,2,3,...)
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P2: [no wiy‘wio 6v1 nel ,6bL0 ,wiiaiinoj] (anpecoBaHe pecroHieHToBu P1)
Jamnmy nmomoOHy ciTyarrito maeme 3anucany B Hooceniiti (okp. CHuHA), 1e
JiaJior MiJKi ABOMa ocobaMu, €THOB aKTiBHO XOCHYIOUOB PYCHHBCKBIN S3BIK a
JIPYTOB MAaCiBHO, 3a4iHATh JK€Ha CepeqHEN reHepallii BOmpocoM B PYCHHBCKIM
SI3BIKY a HACJIITHO 1O OATOBII CS MPUCTIOCOOUTH MAPTHEPOBH B KOMYHIKAIIi1,
20-piuHOMY AiBYATH, KOTPE 10 PYCUHBCKBI He Oicinye. HacninHo Ha3a BOIUTH

Ha BBIpaXiHA CBOEH MOXKAJaBKBI PyCUHBCKBIN A3BIK:
P4: [no ,nel] 3nay ge syn ty‘woy kéi’ 0i‘yirn'a ,goma | nell ,siginall c

,oury | ,giga?]
PS: [n'ecom ci iciua ui wio | ,ane ,aci on ,iwjen na ay‘mwobyc | are ,n'el]
gjem]

P4: [ua ay‘iuobyc? | a ,geepe owigo‘pene?]

PS: [ja ,n'esjem]

P4: [a'ny°® 6y’ wia’ka ,gobpa | ,6vinéc’ mi ,m006in | ja 3aeonay ,man’i]

[pu A3BIKOBBIX TOXKBIYKAX OIIHIBICTa €IHO CIIOBO 200 KYpTE CIIOBHE CIIOiHS

3 €IHOTO SI3bIKa BXKBIE B APYTiM, B €ro MpHUCIOCOOIeHi Gopmi, T. 3. Ke cs
MAPSAIKYE TpaMaTidHBIM TIpaBUjIaM APYTOro S3bIKa. B pyCHHBCKIM SI3BIKY €
TaKbI B TOCTa (PPEKBEHTOBAHBIN, 00 JOMAIITH JIeKCiTHA 0a3a He € MIBIPOKa, a
3aTO J0 JIEKCIKbI ObLIN BCE TIepeOepaHbl CII0BA YYAXKOSM3BIYHBL SI3bIKOBBI OXKBIUKEI
30 CJIOBAIbKOTO SI3bIKa B PYCHHBCKIM CepeloBilll BXOAATH A0 Oicimbl depes
»puITep™ akuenTonorii, Mopdoorii i gononorii, a To B pizHiit Mipi. CamocoboB
TIJIATHTH TO 1 HACTIAK, KOJTM OLTIHTBICTHI XOCHYIOTh PYCHHBCKBI CJIOBa B KOMYHIKAITi1
B CJIOBAaIlbKIM SI3BIKY.

VYBeneMme napy npunaiiB, KOTPbI CI HAXOASATh B HAIIBIX 3aMHCaX:

[HO ta ja ,ocei8y Ha ,eaviui [ ca mi Wy ,3aii’ian’ ocvlje ,yaikom ,goop’i

| ,Oov16am iy 311 ,pogiumi | Gpo‘citipég’ieje iy nag‘iepnoj [ wo iy ,Haj-

seye je ax 3ayji‘maee fpe iy ‘picily ,anedo ga‘wo ma'xoj | wax ol je

664‘“WinOy Ha'pogHi ,idapk GO0 ‘Hinbl| fen ,1'ic | ,abo0 wo iy ,majme

HO‘60j | a‘ko omied‘pén’ie‘qeépi go uond‘H'in | Wo'wom ,wu iy piciiy

,MOxcyiu” 3afi‘maimi ,nawi gpé‘eén’i ,KOCmdAIKbIULO Ty ,8bIPOOUY je'gen]

[Ha ,ipubsl go ,1'ica | kéii” gaja’ky ape‘xauKy | iiypic iiika Ha ,KpemeHey
| Ha ,p'aby ,cxany | ,wiymna cidapi‘na | ,eitn’am na ciiapi‘ny® ca gac’
fo'63epailii | Ha ,kpusym ,yép Koy wam je gepe'sjanal

— A

[tia ja nel | wiuy‘gysy wié ‘uép’ momen‘mann’e | anu ca Hell ,xicimiam]

[a ,;razga ,po6ini’ 671 ,n'ici 6yH je ycie‘nécnik || kéiui” ,ipujge né'gina |
war 61 ué'qiny ,3najme Aorpino‘saiii | abo ,3najme [ iy je ,6eye iia Kbix
MONO'gbIX Ty Ha ,Kpueym 31 pogu'nami | wo ol gei ,g'iii ,masyii’ | iwia
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,3Hajeme ca wak 3oy ‘i | gacll ,djain’ po‘gun | ueuea géc'aii’ g'itiéj goll
Jxouvl | a ,g'iwi ca ,6asn’aiti’ | a mul cigi'mel] a @éuéme ci ko'bacy |
,kpomun'i U wax ca ciipeitia‘eajme]

[.ja 6éu‘mundy ,poon’y ,00iii | kégnce ,acion’ ,pac nall ,gén’ ca ,itipedba
ga'jax Hop‘mann’e na'jiciii | io‘pjagro | Ho a o MblIam ,.MaMi 3 64 PUH'OM
Jigna [ xno‘iiyi | iiega dopa‘itiose | 6éu‘wmundy ,poon‘aii’ ,36imHn ,6eyi |
KOWp'i Wy ‘o | kowp'i ca eja‘noy ,wvikagyimt’ | na‘upuxiaid ,jgy°ii’
03¢go0‘ouini meH ,cilpomuek | abo Houpi ipaesn’ogaiii gaja ‘i po‘ooiist uio
cyil’ Koo ,xwloicel | ,aaedo | o‘cimapaimii ca o tocito‘gap’cki 36ip‘aiiia | a
waxk ,ganej]

[.3najewt | 8yH lo3epaini’ ce‘6e | sce'Ovl ,6ciiiux yeciwio‘saidi | a wam nell
,Majeut ,MHOI0 ua‘c)’ Ha depe‘citiyiin oean'a n'e?]

[3asi‘nau jem xo‘wi'ina ga‘wiv ,1'e | wWa wam je ublibIPbLIbL HA ,TUYM
Haii ‘canoj] [ja uomipe 6yy ca nay ‘wuiti | a ,jan’ix ,ieapuiil’ | iwam je ia ‘Koj
mna‘yimiko | Ha ,cKajili gyH Mi ,CKOpEj Ha ,CKajili ,6eye ,H0IO0 ,8bl6I...
,Hallim’” jax ,wak]

[ja ko'néun'i yoicell m ca nay‘wuna | uslizivipulist anig a 6/

[a ,dpase ja jim néc'ka nell 3nasl] em ,8biceitiniiiii | dce yi Witlivl ,IYKbL |
wo wam | wo wam cywi’ wll ,citiyarciyi | oce yi twio xo'cuno ca | a uepec
fien ,6ep'x ca ywwliikoj ,myc’ino eozuidi | ,aneb60 ga‘wo ca aj ,wam
CKOH3YyMO‘6an10? | Kéili ,ipuriaiti ga'xa xy‘goda wwiam ,6vL1a | ,anedo ga‘uio
ia‘xojJ

Takbl mpUma bl Cs B HAIIBIX 3aITUCAaX HAXOAATh YacTo. bap3 ¢ppekBeHTOBaHBI
CyTb, HAIIPUKJIAJ, CIOBa [8éu‘windy, ipo ciupég’ie, iouacje, Hop Maun'e,
omiso'pen’ je, anebo, wieH, ,upocii e, ,I1aeH’e, y UblIn'e, Upi‘OnidicH'e, ,614CHe,
,3aid’ian’, \ypuiill'e, jeg'in'e, ,aciion’], KoTpeIx (hopma 3icTae €IHAKA, TaKa SK € 1
BO BBIXOZOCIIOBAIBKIM JTiaJleKTi a00 CIOBAIbKIM S3bIKY.

OcobuToB Mpo0IEeMAaTiKOB € IIT1JI A3BIKOBOM KOMYHiKaii 1 BBIOIp KOHKPETHBIX
SI3BIKOBBIX CPEICTB BhIpaxiHsa. Kakaplii KOMyHIKaHT TOTHI CpEICTBa BHIOEPATh
i3 IIBIPOKOM 1 KOMIUTIKOBAHO HMITPYKTYPOBaHOM 0a3bl, KOTPY 3a HiNbIH CBiil 10-
TETIePINTHIN ,,sI36IKOBBIH JKBIBOT ™ aOCOpOOBAB, 1 MPUCITOCOOIIOE 1X CBOIM ITOTpE-
0am, >ke0bI MIT BBICTIOBUTH CBOI AyMKBI. TakbIM cItocoOOM BEIOpaHBI CPEICTBA
MiAPAIKYE IITUIOTBOPHBIM (aKkTOpaM, pi3HBIM CIIOCOOOM TX 3IpyIye i CTBOPUTH

yacTaM — Oepyui OrJisi]l Ha MapTHepa, CepeIoBilIe 1 HiJIb KOMYHIKaIlii.
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[Monms TOro, B SIKBIX COLIAHBIX 1 KOMYHIKQUHBIX POJISX MBI 1 HAaIlIbl HAPTHEPEI
BBICTyTIaMe, JaJie B 3aJIeKHOCTH O I 1 PYHKIII, IKy CBOMY BBIPAXiHIO IIi
KOHKPETHOMY JiaJIoTy JaeMe, OISl TEMbI PO3TOBOPY 1 B 3aJIE)KHOCTH O NAJIIIBIX
(hakTOpiB, Bce BrIOEpaMeE ITiJIbI CICTEMBI CPE/ICTB Ha3bIBAHHI ,,KOIBI* — OYIIb Pi3HBI
SI3BIKBI, 400 (OPMBI (Bapi€ThI) €HOTO SI3BIKA. CICH 3 KOIB Ma€ B TiM mpHuHaii
BBICILIBIN CTAaTyC 1 XOCHYE ¢ B OQiLliaIHbIX CITyalisiX, IPU4iM JPYTHIA Ma€ CTaTycC
HU3IIBIA 1 € SI36IKOM HeIryOIi9HON, TpiBaTHOM KoMyHiKkarii. B Tiit ciryamii Mmox
Takcamo OicizoBaTu 0 3aMiHEBaHIO (,,depenoBaHio’) koaiB. To came QyHIye iy
MOHOJTIHTBICTiB, KOTPBI MiHSFOTh Pi3HBI SI3BIKOBHI IIT1JIBI B pAMKaX €JHOTO SI3bIKA
B 3aJIKHOCTH 0] ciTyamii 1 hopMasHOCTH HPOSBY. MOX TO BBISICHUTH Ha
MPUKJIIAA1, KOJIM YOJIOBIK IITOCH IMOSICHIOE, IHTYITIBHO BBIOEPATH SA3BIK 3 BEICIIIBIM
CTaTycOM, 3aTO K€ MOSICHEBAHS paxye 3a MPOLEC BBICIIOTO JyMaHs, SIKOMY 3
SA3BIKOBOTO OOKY HaJIeKUTH BBICIIA MO3imis. Taky ciTyamito cbMe 3aXONMIN 1 B
paMKax aBmio3amuciB B ceni HoBocemirs, 1e pecroHaeHT (IOKIHIIA 13 cTapIion
reHeparlii) HaM MOSCHIOE CIIOBO [Majuilii] a B paMKax €IHOTO pediHs BBIXOCHYE
MHOTI'O CJIOBAaIlbKBIX CJIOB, HABBIIIE I'HOPYIOYl aanTallil0 CIOBAlbKBIX CJIOB JI0
PYCHHBCKOTO JIIaJIeKTy, ILITO PO HACTapIy TeHepallilo He € aDCOTYTHO TiMmivyHe.
YBemKeHBl XapaKTepiCTiKbl SI3BIKOBOW KOMYHIKaIlii BUJHO 1 B HAaIIBIX
aBJio3ammucax:

[Tak‘3BaHe Ma‘jUTi ,HO TO je 0°XpaHa ImpeT ,0Jeckami | To To ,cTapi ,ji'y’ne
TO O°‘XpaH oBaJi jak ypday Tar_i...]

Bicinytoui 3a ,,3aMiHEBaHs KOMIB™ 1 SI3BIKOBBIX MOXBIYOK Y PYCHHBCKO-
CJIOBAIIBKBIX OIIIHTBICTIB, 3TrOPHIOI0Y1 MOX TMTOBICTH, XK€ X HAYaCTilIe BXKbIBaHS
€ y THIX cepax abo 1X "acTsaX, e pyCUHBCKBIN A3bIK HE Ma€ BBIOY/IOBaHY 1 po3-
BUHYTY JIeKCiuHy 0a3y. BeI3HaUHBIM € 3 HAIIOT'O MOTIISY 1 BBIOIp (BOb0a) yxke
KOHKPETHBIX CPEACTB BBIPAXKiHS MiJ BIUIMBOM IEPEIOBIIBITKBIM Pi3HBIX
KOMYHIKauHBIX POJib, B SIKBIX YOJIOBIK BBICTYINATh. IHTepeCHBIM HInenihiuHbIM
3HAKOM OUTIHTBICTIB € I[ITOBAHS APYTOH 0COOBI, KOJIH OUTIHTBICTA IITYE KOHKPETHY
0co0y B 11 A3bIKY, TPUYIM TaKe [ITOBaHA (yHI'YE MEPLIOPSI0 B KOMYHiKamii MiTki
OimiareicTamu. JlanmbeIM iHTEPECHBIM SBOM, KOTPBHIA MEPBICTHO HE €
OLTIHTBaJIHBIM, HO B PyCUHBCKIM KOHTEKCTI CsI O1JTIHIBAJIHBIM CTaB, € iIHTYyITiBHA
BOJIb0A S3BIKA 3 BBHICIIBIM CTaTyCOM, BXXBIBAHOTO NPO MOTPEOHI ,,BBICIION
KOMYyHiKaii, KOTpbIM Mpo PycrHIB € A3bIK CIOBAaIbKBIN. TOT SIB € MpUPOIHBIM
PO BIIBITKBIX JIFOJIEH, 5O € 3aKOPTHEHBIH B A3BIKOBIM 1HITY Ti*® KaXK10T0 YOJIOBIKa,
HO MOHOJTIHTBICTHI BOJISITH JIEM IITLJT i XOCHOBAHY JICKCIKY B KOMYHIKaIIi1l, TPHYiM
OUTIHT'BICTBI BEIOCPAIOTH 1[I MIJ[XKI1 SI3bIKAMU CaMbIMa.

PycHHBCKBIII A3bIK € THECH Y BENNKIil Mipi i BIUIMBOM CJIOBALIBKOTO SI3bIKA.
IIpaBi jekciyHa cepa € HaiiBele arakoBaHa 3 OOKY YYIKOS3BIYHBIX

26 SI3BIKOBBIi IHITYT € KOMIUIEKC BIIBITKBIX BEpOaHbIX 1 HEBEPOATHBIX KOMYHIKaYHBIX IMITYJI31B, SIKBIM €
JITBaK BBICTABJICHBIN O] HAPOKIHS 3 O0KY 0c00, KOTPBI CSI 3 HUM KOHTAKTYIOTb.
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(peKBEHTOBAHBIX JIEKCEM, KOTPBI CIOHTAHHO NIEPEXOATH 0 HEHTPa 3aCO0BI CIIOB
1 BBITICHSIOTH CTapIlbl MiCTHBI BBIXOAOCIAaBAHBCKEI JIEKCeMBbl. Bennka yacTtsb
JIEKCiKbI B OiciAl MoJieil € mepeB3saTa 30 CIOBALBKOTO Ii 4eChKOTo si3bika. B
nporieci TpaHcdopmarii i aganTanii 10 pyCHHBCKOH 3aCO0bI CIIOB TIEPEXOIUTH
aKIIeHTOJIOTTYHbIMA, (DOHOJIOTTYHBIMA, MOP(OIOTIYHRIMA 1 JANIITBIMA 3MiHAMH.
SI3BIKOBBI HOXKBIYKEI 1 IX aanTamisi TO He € mneni(giqHblii 3HaK JeM PyCHHBCKOTO
A3bIKA, aJI€ 1 MHOTBIX JaJIIIBIX, 10 KOTPBIX BXOAUTH IIaBHO aHITIO(OHHA JIEKCiKa.
B MuHYNIIM cTOpOYy 100 PYCHUHBCKOW JIEKCiKBI MEPEXOIHUIIHM CI0Ba
BBIXOZOCIIABSIHBCKOTI'O TOXOKIHS, HO ThIM, K€ CbME M MEPEBa’KHO PO3YyMiJH,
pecIl. pO3yMilii CbME CJIOBAaM, OJi KOTPBIX OBLIH OJBOJKCHBI, MOTJIM ChMeE
OZOOHBIM CIIOCOOOM CTBOPUTH CIIOBO Y CBOIM s3bIKY. [Ipu anrinodoHHi# nexcini
TY € BBI3HAYHOB, 3 €IHOTO OOKY, SI3BIKOBA Oapbepa, 00 HE € CIIaBIHLCKA, 3aTO
cnoco0 1i mepiBamii Moxe OBITH IHAKIIBINA. 3 JPYroro OOKY, CBOIO POJIb Ty Ma€
KyJATYpHa 6apbepa, 3aT0 ke cs mepe0eparoTh CJI0BA TIMIUHBI IPO JaHy KYITYypY,
MOBSI3aHBI 3 MICTHBIMA 3BBIKaMU, (ppazaMu abo MPUCIOBKaMHU, KOTPHI CA 1]] HUM
OIHOCATH a Ha KOTPHI Hallla JIEKCiKa He Ma€ OANIOBI THBII €KBiBaJICHT, pectl. 6a30Be
CIIOBO, OJT KOTPOTO OBI CSI HOBE CJIOBO MOTJIO CTBOPUTU. MIiHHUTH Cs mojoba
PYCHHBCKOTO sI3bIKa, PECII. 1 AiaJIeKTiB, CIOBHA 3aC00a SKBIX Cs1 IPUCIOCOOIIIOE
akTyamnHii cityarnii. JlakoTpsl cioBa cs mepedepyTh A0 JIEKCIidHON Oa3b
PYCHUHBCKOTO SI3bIKA 1 MOKYTh (PYHTOBATH SIK KYJTiBOBaHBI CJIOBA Y BIIBITKBIX
(dhyHKIiOHATHEIX chepax (lapgeep, melikai, 101, 0in0O0pg, goces, yeredpiiia, epoer,
3yM, cilam, Kokidei 1. ap.). JlakoTpbl MOK XOCHOBATH JIeM IIpH HehopMalHii
KOMYHiKalii Ha JiCKy3HBIX (JOpyMax, B YCTHIH KOMYyHiKauii abo 1pH ,,ueitiosario”
(Hottipebyio Teni,; 3apsagom em Giaiitlioeana subliiKsl QOoiKsl, MAM BbIHIGOPEH bl
inennici). J1o nekciuHol 0a3bl pyCHHBCKOTO sSI3bIKA AHIITIIbKA JICKCIKA BXOJIUTh
yepes ¢inTep cIOBALBKOIO S3bIKA, € €5 alaNTy€e B HEEAHAKIM Mipi y BIIBITKBIX
A3BIKOBBIX POBUHAX.>’

3. K [TIPOBJIEMATILI PYCUHBCKO-CJIOBAILIBKOI
BUITHI BAJTHOU BBIXOBBI

3a OlmiHTBaTHY 03HaYyEME POIMHY, B pAMKaX KOTPOU IMTPOXOAUTH KOMYHIKaIlis
y BeIle SA3bIKaX MePEeBaKHO 3 TOM MPIUiHBL, K€ POAIYl HE CYTh 3 €HAKOHN SI3BIKOBOM
rpoMasbl. JlanmeiM BapiaHTOM POIHH, KOTPBI MHOTO aBTOPiB Kiacidikye sk
OLTIHIBaJIHBI, XOIb IiTH CYTh B HUX BBICTABJIEBAHBI JIEM €THOMY S3BIKOBOMY
IHIYTY, CyTh POAMHBIL, B KOTPBIX POJiYi XOCHYIOTh €/IHAKbII MATEPHHBCKBIN SA3BIK,
HO TOT € 1HAaKIIBIH, K S3BIK iX OKOMIMi. biIiHIBi3M B mpumnaai pyCHHBCKOTO SI3bIKA
B OJIHOIIIHIO K CJIOBAI[bKOMY € HATyPaJHBIM BBICIIIKOM peasHoOro Qaxry, ke

27 IInimkoBa, A. (2015). Jlekcikonoris i c1080MBOPIHA PYCUHBCKOIO A3bIKA | BblcOKOWIKONbLCKbIIL YYeOHUK.
Mpstris: Tpsmiseka yriBep3iTa B [Ipsmiosi — [HIITITYT pyCHHBCKOTO SI3bIKA 1 KYITYPBI.
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XKBIIOTh Ha HAPOJHOCTHO 1 A3BIKOBO 3MilIaHBIX TepiTopisix. OKpyXiHs, B SKIM
KBIFOTH, 1 KQXKIOIEHHBI CiTyallii, B IKBIX CI HAXOASATh, IPHUSATS, 3HAHS 1 BIKBIBAHS
JIBOX SI3BIKIB COO1 TPOCTO BBIHYTATH, 1 3aTO Ty OlJIIHIBaJIHA BEIXOBA 3 OOKY poIi-
4iB 4acTO HE € CBiJOMO peryJaoBaHa.

Ex3icTye Beme MeTox IieHoM O17TiHTBaTHOM BEIXOBBL. Hali3Hamilma 3 HUX Hece
HasBy [ pamonitiis iipinyiil, a € M0OyI0BaHa Ha IOCIiTHIM JOTPUMOBAHIO MPiHIIi-
1y ,,671Ha 0c00a = €J1eH A3BIK". [HAKIIIOB METOIOB € 3aBEIIKIHS IPYTOTo S3bIKA X
B Yaci, KOJIHM Ma€ IiTHHA PO3BUHYTHI IIEBHBI OCHOBBI MIEPIIOTO SI3bIKa (IEPEBAKHO
KoJio 3. poky aituabl). TpeTéB METOIOB, KA AACTH CA MOBICTH, (PYHTYE TJIABHO B
KOMYHITaX sI3bIKOBBIX MEHIIBIH, € BXbIBAHS JIEM MEHIIBIHOBOTO SI3bIKA TP BbI-
XOBi JiTBaKa BIIBITKBIMA YJICHAMH POAMHBI, a SI3bIK MaEPiTHOTO KBITEIbCTBA
NPUHUMATH JiTBaK MiMO POJMHBI — B IIKOJi, 3 KamapaTtamy i oa.® B pycunbcko-
SA3BIYHIN 00J1aCTH € TAKBIX POAHMH YK€ MaJIO, B KOTPBIX OBl iX YIeHOBE 3 JITHHOB
BEJIM KOMYHIKAITIIO JIEeM B PyCHHBLCKIM SI3BIKY. B cydacHOCTH TiepeBakHa 9acTh
PYCHUHBCKBIX POJIYiB 3 AITMU OICiJy€e MO CIIOBAIbKHI.

Bicinytodi o GiniHTBamHOCTH, 3apiBHO OBI ChME XOTINIA CIIOMSIHYTH 1 € TITYCHI
po 4osioBika. HajnexxuTh Ty OKpeM IiHIIOro (DaKT, K€ IIiTBaK, ajie 1 JOPOCIbIH
YOJIOBIK, MOCEPETHUIITBOM AAJIIIOrO S3bIKa MOXKE OMKe 1 JTiniue (T. €. mpsMo, a
HE JIEM CIIOCEePEIKOBAHO) CIIO3HATH 1 KYJITYPY HOCHUTENIB TOTO S3bIKA, SIKY perl-
PE3EHTYIOTH CIiBaHKbI, IPUCIOBKBI, HAPOAHBI TPaAilii, KHUXKKHI 1 T. 1. B koH-
TEKCTi OLTIHTBI3MY MOXYTb 3HAHS APYTOro sI3bIKa MMOMOYi KOMYHIKaIlii 3 dieHa-
MH IIBIPIIOI POAUHBI, MOXKYTH IIOMOYi 3aX0BaTH POAWHHBI IPUTIOBIIKEI 1 TpaaiLii,
1 TaKBIM CIIOCOOOM YKPIillUTH poAuHy. JpyTBIM IITYCOM €, )K€ B MHOT'BIX 3Mi-
HIaHBIX MaHXKEJICTBAX, KOJIU €JICH POIiY Ha 3HAE MATEPUHBCKBI S3BIK CBOTO MapT-
Hepa, SKpa3 JiTHHA, CIOCOOHA KOMYHIKOBATH SI3bIKAMH OOMIBOX POMIUiB, CTA€E
Cs1 CTIOIOIOYIM €JIEMEHTOM M1JKi HUMA. J{amisiM TITycoM €, e OUTIHTBaJTHEI iTH
ckopime cobi yCBiOMITIOIOT, K€ SI3bIK € BJIACTHO 1HIITPYMEHTOM KOMYHiKarii
a ’Ke €THAKBI Pivi B PI3HBIX SI3bIKAX CSI MOKYTHh O3HAYOBATH Pi3HO. JIOKaXyTh cA
0aBUTH 3 SA3BIKOM, i TAK PO3BUBAIOTH CBOE AYMaHsI, TBOPUBOCTH 1 KPEaTiBHOCTb.

B nayuHi#i miteparypi cs yBOIUTH IIICTh OCHOBHBIX TilliB OiTIHTBATHBIX POIIH
11X JiHrBicTi4HBIX cityaniit.?’ 3 Hux y HaiGiBIIiN Mipi Ha OiNTiHIBaNHY CiTyalli0
PycuHiB cs mamyTh anaikoBaTH TPU TIllbI 32 TPEAIOI0KIHA, e 32 IOMIHYIOUii
SI3BIK TPOMAJIBI OepeMe PYCHHBCKBIH SI3bIK:

1. Popmiui i okoills CyTh ABOSI3BIYHBI @ POJIivi KOMYHIKYIOTB 3 AITMU 00MIBOMA
sI3BIKAaMHU, TMPUYIM B iX KOMYHIKamii BHAHO MHeNihidHBl 3HAKBI
OiNMiHTrBaJIHOW KOMYHIKaIlii K ,,3aMiHEBaHS KOAIB®, BOJBLOY sI3bIKA B
3aJIEKHOCTH OJ TapTHEpa B KOMYHIKaIlii 1 MillTaHs sI3bIKiB HE3aJIe)KHO Ha
0C001 111 CepeToBIIIIi.

28 Stefanik, J. (2000). Jeden clovek, dva jazyky 32-36. Bratislava: AEP.
29 Tlozepaii: Harding-Esch, E. a Riley, P. (2008). Bilingvni rodina. Praha: Portal.
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2. Pomiui MarOTh pO3JTIYHBI MATEPHUHBCKHI S3BIKBI, TPUYIM SI3BIK €JTHOTO 3 HUX
€ 3apiBHO JOMIHAHTHBIM SI3bIKOM I'poMaJibl. KaskJp1ii 3 pofiidiB KOMYHIKY€
3 AITBAKOM O] HAPOJKiHS CBOIM SI3BIKOM, T. 3. XOCHYE METOLY ,,€1€H YOJIOBIK
= eneH A3bIK". Takplil mpUIag € HalgacTinIbIM B paMKax OiTiHTBaJTHBIX
poauH i cimysnTaHHOTO OiMIHIBI3MY. B pycHHBCKIM cepenoBimi K Takii
ciTyanii JOXOIUTh TOT/BI, KiJlb CSl €JCH 3 POMiYiB MPYKCHHUB/OAAaa 10
PYCHHBCKOTO cea.

3. Poxidi MarOTh €THAKBII MaTePUHBCKBIN SI3bIK, KOTPHIA HE € TOTOKHBIH 3
SI36IKOM T'POMAJIbI, B KOTPiil KBIFOTh. 3 MITBAKOM KOMYHIKYIOTH CBOIM
A3bIKOM. B TiM mpumazai roBoprMe 0 eBeHTyalHIM CYKLECiBHIM OUTiHI BI3Mi.
Taka ciTyarist He € YaCTBIM SIBOM, 0O aKTyaTHBIH TPEH/I HE € HaXbIICHBIN
CTITOBaHIO Csl MOJIOMBIX POJMH JI0 CEJI, B IKbIX CYTh MiHIMaJIHBI MOYKHOCTH
HalTH co0i Heaneko poboTy. CyTh TO CKOpiIlle BRIHATKOBHI CiTyarlii.

4. B xoHTEKCTi pyCHHBCKOM IrpOMaJIbl ObI CEME MOTJIH JIOTIOBHUTH 11111 TAJIIIBIH
Till POAUHBI, SIKBIHA cs1 po3BUHYB KiHIEM 20. 1 3auatkoM 21. cTopoua i
KOTPBIi, HaXKab, Tpo PycCHHIB He € IPUS3HBIH, 60 PYCHHBCKBIN S3BIK I1e-
pectae (GYHKITIOHOBATH B HAWOCHOBHINIIK COIIONMIHTBICTIUHI#M cdhepi —
ponuHHIA. Poxidi MarOTh €THAKBI MAaTepPUHBCKBIN S3BIK, KOTPHIH €
€THAKBIN 3 S3BIKOM TPOMajbl, B KOTPiil KBIIOTh, alle 3 JiTBAKOM
KOMYHIKYIOTb JPYTHIM SI3bIKOM, B ipumnaai Pycunis Ha CioBakii — I36IKOM
CJIOBAIIbKBIM, KOTPBIH € IITAaTHBIM SI3BIKOM, & MPAKTIYHO THIXK SI36IKOM
odimiarHeIX chep QyHKIIOHOBAHS aif B MicIli iX ObIBaHs. AJle Ty OBl ChMe
Csl IiCTalIM K y>Ke BBICIIIE CTIOMHHAHOMY CIIOJIOYEHBCKOMY OiJTiHTBi3MYy.

B xonTekcTi OiiHIBaTHOM BBIXOBHI €S CTpidaMe 3 epecBiIUiHEM, e HaCHi -
KOM OUTIHT'Bi3MY OyJie JITBaK MilaTv 00U Ba SI3bIKGI 1 HE OyJie CIOCOOHBIH X 01
cebe onminutu. TaksIif MOTIISIA TPAaBAOIIOI0OHO B3HUKHYB ITij] BITUBOM OiCiThI
IiTeH, KOTPHI B iICTIM TepioAi )KBIBOTA AOCIIPABIBI MIITAIOTh S3BIKBI 1 B paMKax
€THOTO pediHs. 3BBIYAITHO CS BBIAINISIIOTH TPH TOJIOBHBI IITAIT, SKbIMA IIEPEX0-
JIUTh PO3BUTOK 0iCi/bl OiJTIHIBATHBIX JITEH:

1. B mepuiii mrazaii aiTBak oj cede He onit0e 00U IBa A3bIKBI @ B OICIAT 1X
MimaTth 0e3 Toro, )keObl 3HaB BBIIIIMTH KOTPHI CII0BA HAJICKATH KOTPOMY
A3bIKy. Take MilIaHs € y JiTBaKa JIeM JI0 Yacy, ITOKbI co0i He YCBiIOMHTH,
JKe 1Jie 0 J1Ba Pi3HBI A3BIKHI.

2. TlocTymHO 3 ThIM YCBiJIOMJIEBAHEM MEPEXOIUTH JI0 APYTOW MTAIil, KOJIH
YK 3a4iHATh SI3BIKBI 07 ce0Oe OANiNEBATH, HAITPUKAT, TIOMJISl TOTO, 3 KOTPBIM
poxidoMm 6icimye (abo 11i Oicimye BOHKA 3 IiTMU — B HaIliM MTPHUIIAI 110
CJIOBAIbKBI, 200 JOMa 3 POJIiYaMHy — MO0 PYCHHBCKHI). 3 THIM KOPEIITIOHYE
1 mekciyHa 0a3a, sika B MaHid mTajii 00CcATye eKBiBAJICHTHI 3 0OUIBOX
s3bIKiB. KiJlb TakbIii €KBIBaJICHT illli HE Mae, He 3HA€, IIoMaraTh co0i Jiekce-
MOB 3 JIPyTOro si3bIKa. B KOHTEKCTT pYCHHBCKOT'O sI3bIKa TaKa TIOMiY JIeKce-
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MaMHU 3 APYTOTo A3bIKA y BETUKIii Mipi csl BXKBIBATH i BIJIBIBOM CIIOJIO-
YEHBCKOT'O OLTIHIBI3MY.

3. B Tperiit mranii cyTh yKe A3bIKbI 01 ce0C 3HAYHO OJIICHBI, a ATTBaK cO01
BBIOEPATh, KOTPHIH SA3BIK BXKBIE HA KOMYHIKAITIfO 3 KOTPOB 0COOOB.

YacoBel nepiofbl, KOTU OKPEMBI MITaAi1 3a4iHAIOTH 1 K JIOBT'O IIPOXOATh, CYTh
0ap3 iHIiBiAyaJHEI i 3aJekaTh o/ Berle (pakTopiB. HaiiBaxHIIIBIMAa CyTh: 0CO0-
HOCTB JiTHHBI, MHOXKECTBO 1 IKOCTh KOHTAKTY 3 KaXIbIM 3 SI3BIKiB, @ BAJKHE € IIi
caMbl pofiivi B KOMYHiKamii 3 TiTHHOB HE 4epAI0Th 00K 1Ba A3bIKBI. [Ipo ycKopiHs
4acOBOT'0 MEPIoy MiJXKi OKpeMbIMa IITaiIMH € TAKCAMO BayKHE B AKil Mipi (i
SK JIOBI'0) CYyTh POJivi OXOTHBI aKIENTOBATH MilllaHs SA3BIKIB Y MiTHHBL. Jlimime
PO YiCTOTY OOMIBOX S3BIKIB AiTBAKA € IIJICHO T'0 BECTH K OJIIJEBAHIO 1 pO3ITH-
LIOBAHIO S3BIKiB.

Ilornsan, »xe OlIIHIBaJIHBIM YOJIOBIK HE TOAEH Cs 3aWJIEHUTH aHH 0 €IHOH 3
JIBOX KYJITYP a 3aTO MCIXiYHO TePHUThH, € JAJIIBIM MIEPECBIIUiHEM B OTHOIIIHIO
K OiniHrBismy. IIpoOieMa iZ€HTIYHOCTH YONOBiKa HE € JIEM BOIPOCOM S3BIKA.
TBOpHUTH TO KOMILIEKC (aKTOpiB, i1 KOTPBIM HaJleKaTh, HAIIPUKIIAJ, Micle Ha-
POMKiHsL, pOAiUi, CTapBl pOAiUi 1 KaMapaTsl, B KOHTAKTi 3 KOTpbIMa cst popMoBaia
€ro 0cOOHOCTB, 3BBIKBI, TPAJIIIIil i CBATA, KOTPBI TPUMIIE Er0 poArHA. 3HAHS ABOX
SI3BIKIB HE MOJKE MAaTH BIIJIUB Ha MPOOJIEMEI 3 1IEHTIYHOCTEB 1 CBOIM 3aWJIEHIHEM
IO CITOJIOYHOCTH. SI3BIK € JIeM €THBIM 3 THIX (pakTopis. [lepeBarkHa yacTh OLTIHT-
BaJIHBIX JIFOJICH Ma€ SCHO B TiM, 1O KOTPOH KYJITYPBI, PECIL. 17l KOTPOMY Hapoxy
HEJNEXUTh. € TO IX BIACTHBIA BBIOIP, K YOMY Cs TOJIOCATD, SIKBIA Ma€ LiNb 1 3
KOTPOB KYJTYPOB csI Xoue ifeHTidikoBaru. CyTh JI0/i€, KOTPHI HA OCHOBI CBOT'O
JOTENEepIIHETO KBIBOTA 1 BEIXOBHI Cs IOBAXKYIOTH 33 WICHIB OOMIBOX KYITYD, 1
He poOUTH iM TO HUAKBI TpobaeMbL.>’ Jlaso 6bl ¢ mosicTy, ke Pycunst na Crio-
BaKii B Cy4yaCHOCTH (YHIYIOTh Ha TakiM npiHiini. CyTs 4ieHaMu 00HABOX KYJI-
TYp — 1 CJIOBaIlbKOH, 1 pyCHHBCKOW. PYCHHEI csT iHTEIrpoBaIM B Ma&PiTHIM OKPYIKi-
HIO CIIOBAIbKOTO €THIKa O TO BEIle, )K€ HE MAIOTh CBilf OKPEeMBIH MaTephCKBIit
ITaT. [X IOMOBHHOB € 0711aBHA TEPITOPis Ha KOTPil KBIFOTh, 3aTO IITATHI, KOTPHI
Ha Hill B3HUKaJIU, IPUHUMAJIH 33 CBOI 1 MOMaJIBI ¢s aciMijoBaIH 3 MaépiTHBIMA
Kynrypamiu. [IpuHane;KHOCTh K PyCHHBCKOMY €THIKY 4acTO Ma€ PO HUX Bele
ciMOoIiYHy 1 eMOLiOHaTHY Bary. 3HaMe 1 TaKbl IPHUIAbl, KOIH PycHHBI OAKPHI-
TO JICKJIAPYIOTh, K€ CYTh PycHHaMHu, ajie 3aTo, JKe KbIFOTh Ha TepiTopii CioBakii,
CyTh 3apiBHO i CnoBakamu. AJe, OIS HAC, TOT MPHUKJIAJ CKOpillle CBiAYITH O
HECITOCOOHOCTH PO3JIMIIIOBATH OOCST CJIOB: ,,HAPOJHOCTE , T. €. €THIYHA, HAPO-
ITHOCTHA MPUHAJIEKHOCTD, 1 ,,JITATHOCTH , PECIL. IITaTHA IPUHAJIEKHOCTD, ILITO
YK € Ipyra Tema.

30 Stefanik, J. (2000). Jeden clovek... (73-75).
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nemuigiuny xamnitomy Okl cO0i BEDKa0OBaA 1 OTIHIBAJIHA BRIXOBA aIlTiKOBaHA
B IIKOJIbCKIiH cicTemi Ha CioBakii, B HalliM TIPUTIa/Ii IEPEBaYKHO B MAJIOKJIACHBIX
IKoJIaX ado B IIKOJIaX 3 HABYaHEM PYCHHBCKOTO s3bIKa. JlyMame co0i, ke sikpas
HaBYaHsl PYCUHBCKOTO fA3bIKa MOXE MOMOYi AITEM iinme cobi yCBiZOMUTH
XapaKTepiCTIYHBI 3HAKBI CBOTO €THIKA, HITO € T0OPOB 02a30B K CAMOIIO3HABAHIO 1
camoinenTidikarii. Hamemm 3amMipom ase ObLUTO TIPEICTaBUTH OLTIHTBI3M 1 MOYKHO-
CTH OLIHTBaJTHON BBIXOBHI Y JIOMAIIIHIM, POAMHHIM CepeoBIIIi.
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RUSYN-SLOVAK BILINGUALISM IN THE CONTEXT OF THE
CONTEMPORARY RUSYN LANGUAGE

SUMMARY

This contribution deals with the issue of Rusyn-Slovak bilingualism in contemporary Slovakia.
The development of the Rusyn language in the context of minority-majority bilingualism is cha-
racterized by specific tendencies which we discuss here based on an analysis of audiotaped mate-
rial. Our recordings offer a limited sample of the speech of a young generation of Rusyns repre-
senting Rusyn dialects of the Snina district in the region of eastern Zemplin County.

The Rusyn spoken vernacular in its present condition has been significantly influenced by
Slovak. The lexicon has been most strongly “attacked” by foreign-language lexemes which have
spontaneously found their way to the center of the vocabulary of the Rusyn-speaking population
and have stamped out older native words of East Slavic origin. A great part of the lexicon in the
spoken language largely of the younger generation of Rusyns is taken from Slovak and Czech.
Penetrating into their vocabulary in a dynamic way are various foreign-language words, as well
as entire linguistic constructions which are either adapted into a particular dialect or are simply
adopted in their original form.

Linguists define several types of bilingualism. In the Rusyn language context in Slovakia we
can, for the most part, speak of social bilingualism because communication in both languages is
carried on here over a large geographical territory. Present in this landscape is also diagonal bi-
lingualism based on a typical mastery of a non-literary and dialectal form of the language. Con-
fusion of codes and linguistic borrowings on the part of Rusyn-Slovak bilingual speakers are most
frequent in those spheres of language use in which Rusyn does not have a sufficiently developed
vocabulary.
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The environment in which Rusyns live and the everyday situations in which they are immersed
simply demand the adoption, mastery, and use of two languages and thus bilingual education here
often is not managed with conscious deliberation on the part of parents. There exist, however,
several methods for achieving bilingual education from which there are many benefits for children.
In practice, though, we encounter negative opinions and even prejudices toward bilingual educa-
tion of children which insist that bilingualism negatively impacts their communicative, mental,
and psychic development. In our view, practical experience supports exactly the opposite.

Key words: Rusyn-Slovak bilingualism, Code-switching, Language loans, Bilingual educa-
tion, Rusyn language



